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  لجنة المخدِّرات
  الدورة الحادية والستون

  ٢٠١٨آذار/مارس  ١٦-١٢فيينا، 
  *المؤقَّتمن جدول الأعمال  ٥البند 

      تنفيذ المعاهدات الدولية لمراقبة المخدِّرات
      مشروع قرار **النمسا:

  بشأن جدولة الموادلجنة المخدِّرات  مقرراتالدعم المختبري من أجل تنفيذ     
  ،لجنة المخدِّراتإنَّ   
المؤرَّخ  ٥٨/٩و ٢٠٠٧آذار/مارس  ١٦المؤرَّخ  ٥٠/٤، وفقاً لقراريها إذ تؤكِّد من جديد  

زءاً من نظم ارها ج، الدور الهام الذي تؤديه مختبرات تحليل العقاقير باعتب٢٠١٥آذار/مارس  ١٧
ــــــلطات قيمة نتائج المختبرات وبياناتها لنظم العدالة الجنائيمراقبة المخدِّرات و ة وإنفاذ القانون والس

  ،الصحية ومقرري السياسات العامة
 ٥٤/٣و ٢٠٠٩س آذار/مار ٢٠المؤرَّخ  ٥٢/٧ لقراريها ، وفقاًأيضاً تؤكِّد من جديد وإذ  
صادرة عن المختبرات ، أنَّ موثوقية ٢٠١١آذار/مارس  ٢٥المؤرَّخ  تحليل المخدِّرات  شأنبالنتائج ال

لمواءمة الدولية للبيانات ة بالنسبة إلى جملة أمور ومنها إنفاذ القانون، وكذلك اتنطوي على آثار هام
  في جميع أنحاء العالم، وتنسيقها المخدِّراتلمعلومات عن اتبادل و

رات، وتشــــدِّد ضــــمان جودة وموثوقية نتائج مختبرات تحليل المخدِّعلى أهمية  وإذ تشــــدِّد  
حماية حقوق  التي تخصســـائل الموموثوقية تلك النتائج هي مســـألة من  جودةخصـــوصـــاً على أنَّ 

  الإنسان،
لتي تصـــدر عن لجنة الجدولة ا مقرراتعلى أنَّه، من أجل دعم البلدان في تنفيذ  وإذ تشـــدِّد  

ليل المخدِّرات تحصـــــون وتعزيز الفعالية والقدرات لدى مختبرات جدًّا المخدِّرات، من الضـــــروري 
  ة أعمالها،وضمان استمراري
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لي الجنائي لتعزيز الجهود المســــــتمرة التي يبذلها برنامج العمل العلمي والتحليوإذ تلاحظ   
ي بادل الب يل الجنائي على الصــــــعيدين الوطني والإقليمي، وتيســــــير ت نات المختبرية قدرات التحل ا
تــب الأمم تبر مكالتحليليــة، بمــا في ذلــك من خلال الــدورات التــدريبيــة التي عقــدت مؤخراً في مخ

  المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة في فيينا،
في عملها التحليلي،  م للمختبراتباستمرار الحاجة إلى صون وتعزيز الدعم المقدَّوإذ تسلِّم   

  من أجل تبادل المعلومات والخدمات الأخرى، فضلاً عن تدريب الخبراء،
 ١٢المؤرَّخ  ٥٣/٤ هاوإلى قراري )١(،١٩٧١إلى اتفاقية المؤثِّرات العقلية لســـــنة وإذ تشـــــير   

، اللذين أقرَّت فيهما بأنَّ اســــــتخدام المواد الخاضــــــعة للمراقبة الدولية ٥٤/٣و ٢٠١٠آذار/مارس 
لهذه الأغراض لا ينبغي أن يُقيَّد دونما داع  غنىً عنه وأن توافر تلك الموادأمر لا للأغراض العلمية 

  منع تسريبها وتعاطيها،في الوقت نفسه ، أنه ينبغيو
من أجل لخاضـــعة للمراقبة على أنَّ الوصـــول إلى المواد المرجعية المتعلقة بالمواد اوإذ تشـــدِّد   

يق النتائج المختبرية ساسي لضمان الجودة بغية تحقأ اشتراطالمختبرات التحليلي الاعتيادي هو  عمل
لا ضــرورة معقدة ة إداري باهظة وإجراءاتتكاليف  تعرقلهوأن هذا الوصــول لا ينبغي أن الموثوقة، 

  ،للحصول على أذون الاستيراد والتصديرلها 
رات، وأن تبذل بالدول الأعضــــاء أن تعزِّز المختبرات الوطنية لتحليل المخدِّ تُهيب  -١  

، بما في ذلك د المجدولةعن الموا جهوداً من أجل التبادل الفعال لمعلومات التحليل الجنائي المختبري
  البحوث وتحليل الاتجاهات؛

تعزيز ، مواصـــلة اســـتعراض و٥٤/٣وفقاً لقرارها  ،إلى الدول الأعضـــاء تطلب  -٢  
من راقبة المخدِّرات، وفقاً لأحكام الاتفاقيات الدولية لموالإجراءات الوطنية، حســب الاقتضــاء، 

ة للمراقبة الدولية لمواد الخاضــــعان متيســــير الوصــــول إلى المواد المرجعية وعينات الاختبار أجل 
  للأغراض العلمية؛

اصـــــــل الحفاظ أن يوإلى  رات والجريمةمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّ تدعو  -٣  
ة والســـلائف الكيميائية المرجعية للعقاقير المخدِّرة والمؤثرات العقلي للمعاييرعلى مصـــدر مركزي 

المتعلقة بهذه  لكيميائيةا والبياناتالخاضــعة للمراقبة الدولية، وأن يتيح للدول الأعضــاء المعلومات 
  المواد عند الطلب؛

ــالمخــدِّرات والجريمــةمكتــب الأ تــدعو أيضــــــــاً  -٤   وء ضــــــ، في مم المتحــدة المعني ب
ئة ــــــ ناش لجديدة والتحديات ال ية ا لةالتكنولوجيات التحليل ية دعم الأعما ، إلى مواصــــــ ل التحليل

ديد أفضـــل الممارســـات بتوفير المواد المرجعية، وتحللمختبرات وضـــمان معايير الجودة العالية وذلك 
ت والبيانات ذات الصـــــلة، وتيســـــير تبادل المعلوماوالبحوث ووضـــــع وتحديث المبادئ التوجيهية 

  لة؛الجدو قرراتمالمختبرية بحيث يمكن للدول الأعضاء أن تكفل استعدادها لتنفيذ 
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أن ، ٥٢/٧ هاقرارل، وفقاً بمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة تُهيب  -٥  
وعية في مختبرات أداء المختبرات من خلال برنامجه الخاص بضــــمان النتقييم ، عند الطلب، يواصــــل

ن أجل تطوير المختبرات متحليل المخدِّرات وعن طريق العمليات التعاونية الدولية، وتقديم المساعدة 
  وتعزيز خدماتها؛

ا فيها المرصد ذات الصلة، بمبالدول الأعضاء والمنظمات الدولية والإقليمية  تُهيب  -٦  
منها  قائبطرلأطراف، التعاون على أساس ثنائي ومتعدد ا ن تواصلأوإدمانها، الأوروبي للمخدِّرات 

  لمواد المجدولة مؤخراً؛ا نعتبادل البيانات، بما في ذلك البيانات الكيميائية والبيانات التحليلية، 
الميزانية رج الدول الأعضــــاء وســــائر الجهات المانحة إلى توفير موارد من خا تدعو  -٧  

  لهذه الأغراض، وفقاً لقواعد الأمم المتحدة وإجراءاتها.
  


